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Fig. 62. TJ 960. Vaksala kyrka. Ef ter  B 388. 

I n s k r i f t :  

. . .  ; sun ï snialan ; s aR  x hit x . . .  
5 10 15 

. . . sun sniallaii. SaR het . . . 

» . . .  r a s ke  son.  H a n  h e t t e  . . . »  

Ti l l  l ä sn ingen :  15  i ä r  icke s tunge t .  — D l :  173 l ia r  sk ï även  e f t e r  13 r, vi lket  emel ler t id  
ä r  f e l ak t i g t .  

Ackusat iven  sun ; snialan h a r  säker l igen v a r i t  f ö r egången  a v  en prep,  at el ler  œftÍR ' e f t e r ,  
t i l l  m i n n e  av ' .  I n s k r i f t e n  h a r  t ro l igen h a f t  f ö l j a n d e  f o r m :  »N. N .  l ä t  r e sa  d e n n a  s t e n  e f t e r  s in  
r a ske  son .  H a n  h e t t e  . . .» J f r  U 1016  sa hit : aki . . .  

E n l i g t  Bugge  h a r  i n sk r i f t en  möj l igen  v a r i t  versif ierad:  
[æ/tin] sun sniallan, san het ... 
E t t  ski l je tecken me l l an  orden ,  bes tående  a v  t v å  ve r t ika l t  s tä l lda  kors ,  ä r  sä l lsynt ;  j f r  S ö  

106, D R  66 Århus ,  108 Kol ind .  

961. Vaksala  kyrka.  N u  vid Vaksalahöjden. 
P l .  22. 

Lit tera tur :  B 395, L 193, D 1: 174. J. Bureus, F a 6 s. 47 n:r 36 (Bureus' egen uppteckning), F a 10:2 n:r 55, 
F a  6 n:r 427, F a l  s. 96; Ransakningarna 1667—84; J .  Peringskiöld, Monumenta Uplandica per Tiundiam (1710), 
s. 244 f.; P .  Dijkman, Historiske Anmärckningar (1723), s. 64; O. Celsius, Svenska runstenar ( F m  60) 1, s. 67, 411, 
Acta Literaria Sveciæ 3 (1730), s. 96; E .  J .  Biörner, Epistola responsoria (1726), s. 26; N. R. Brocman, Sagan om Ingwar 
Widtfarne (1762), s. 157; Kyrkoinventarium 1829 (ATA); R. Dybeck, Reseberättelse 1863 (ATA); G. Stephens, ONRM 
2 (1867—-68), s. 802; UFT b .  5 (1876), s. 72; O. v. Friesen, Runstenar i Uppland och Gästrikland undersökta 1899 
—1901 (ATA); E .  Brate, Svenska runristare (1925), s. 105; Handlingar i ATA 1924; Fornminnesinventering i Vak­
sala sn 1937—38 (G. A. Hellman m. fl., ATA). 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  J .  Bureus, teckning (F a 10: 2), kopparstick (F f 6 n:r 176 a); J .  Rhezelius, teckning ( F i l  
n:r 103); osign. träsnit t  i Peringskiöld a. a. och B 395; Dybeck (D 1: 174); v. Friesen foto (ATA, UUB). 

R u n s t e n e n  s t å r  r e s t  12 m .  S V  o m  vägskäle t  mel lan  s t o r a  landsvägen Uppsala-—Rasbo och  
v ä g e n  Gamla  U p p s a l a — D a n m a r k .  R i s tn ingsy tan  ä r  vänd  å t  N ,  s å lunda  m o t  landsvägen.  -— P la t -
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F i g .  63 .  U 961.  V a k s a l a  k y r k a .  F i g .  64 .  U 961.  V a k s a l a  k y r k a .  
E f t e r  t e c k n i n g  a v  B u r e n s .  E f t e r  k o p p a r s t i c k  a v  B u r e u s .  

sen ä r  u tmärk t  p å  Geologiska kartbladet  »Upsala» och p å  kar tan  f ö r  fornminnesinventeringen 
1937—38 (ATA). 

Joh .  Bureus h a r  upptecknat  inskriften den 9 m a j  1594. Platsen var  >1 Waxala  kyrkegårdz-
mur» (F a 6), »Vti Vaksala Bohlgårdzmur» (F a 10: 2); »På bolgårdzmuren innantil» (F a 5). J .  
Rhezelius ( F l  1): »Waxala Sochn Ytlii Bogårdzmuren.» -— Kyrkoherden Carl L i thman å r  1669 
(.RansaJcningarna 1667—84): »Är och i Vaxala een sköön Tv yrkiogård medh een sköön Boogårdz-
mur,  dess l i jke icke mångestädes skall finnas. I sainma muur  äro  twenne Runske steenar medh 
ful le  bookstäfwer effter  dess bruukelige styyl skrefne;  vppå den  eena belägen i Öster skrefwet  
u p å :  Denne Steen ha fwer  Heiligee Reise upreest  öfwer sin hus t ru  Röniska.» D e  två  runstenar ,  
som åsyftas,  äro säkerligen U 961 och ant ingen U 962 eller U 963. Var i f rån  Li thman kan  h a  
f å t t  sin besynnerliga uppg i f t  om inskrif ten,  ä r  gåtful l t .  I länsmannen Anders  Pehrson Rox'  rela­
t ion  om fornminnena några  å r  senare (likaledes i R an s åkning arv a) meddelas: »Säges och enn p å  
Norrsi jdan [av bogårdsmuren] inmuradt  iembwähl påskrifwen»'; Badorph  h a r  t i l lagt :  »inne på  
Kyrkiegården». D.  v. s. s tenen var  insa t t  i bogårdsmuren p å  nor ra  sidan av kyrkogården, på  
insidan, så a t t  ristningen var  vänd mo t  kyrkan och kyrkogården. — Peringskiöld meddelar: 
»Vthi Bogårdsmuren finnes t r e  stycken Runestenar,  ibland grundwalen inmurade [U 961, 962 och 
963]. Then förs ta  ä r  en stor anseenlig Runesten p å  Nor ra  s idan innan f ö r  muren,  af hwitacht ig  steen 
vthhuggen af then  konstige Runeristaren Ubir, hwilken le fwat  wid pass f ö r  tolfhundrade å h r  
sedan, vthi  t h e n  fierde hundrade åhrige t iden e f te r  Christi  födelse. W i d  Kyrkiogårdsmurens an­
läggande ä r  t henna  steen såsom e t t  gammalt  och förachteligit  Minnings Märke h i j t fö rd t ,  och 
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f r a m s t u p a  inmurat .»  Peringskiölds placering a v  t r ä sn i t t e t  tycks visa, a t t  s tenen var  in lag t  m e d  
högra  kan t s idan  nedåt .  Yäns t r a  kan ten  l å g  uppå t ,  och h ä r  h a r  r i s tn ingen blivit  skadad,  sanno­
l ik t  vid s tenens in fogande  i kyrkogårdsmuren.  B 395:  »1 Kyrkogårds  muren» ;  L 193: »Kyrko­
muren.» — P .  D i j k m a n :  »Waksala  Kyrckegård.» — O. Celsius h a r  t r e  gånge r  g r anska t  inskrif­
t e n :  d e n  2 3  feb r .  och  10  m a j  1726 och den  16 aug.  1729. P la t sen  anges  så lunda :  » I n  Paroecia  
Yaxala,  e t  m u r o  cœmiterii.» 

R .  Dybeck  anmärker  i sin reseberät te lse  1863: »Runs tenarne  (två) i bogårdsmuren böra  h a f v a  
t j en l iga re  platser.» D e  runs tenar ,  som h ä r  åsyftas,  ä ro  U 961 och 963.  Sverikes runurkunder 
(1863): »Denne präkt ige  runs ten  b a r  e n  f ö g a  t j en l ig  p la t s  i no r r a  bogårdsmuren innant i l l  och ä r  
f ö r  d j u p t  nedsa t t  i jorden.» N å g r a  å r  senare liar också s tenen  blivit  flyttad t i l l  sin nuvarande  
pla ts .  P å  Geologiska kar tb lade t  »Upsala» (1869) ä r  nämligen s tenens nuvarande  pla ts  angiven,  
och i beskrivningen meddelas:  »W.  om kyrkan,  n ä r a  s tora  landsvägen.»  UFT h .  5 (1876): »Denne 
präkt ige  r u n s t e n  ä r  n u  uppres t  invid landsvägen vid a f v ä g e n  t i l l  kyrkan.» A r  1924 erhöll  kyrko­
r å d e t  i Vaksala  Riksant ikvar iens  t i l l s tånd »a t t  flytta runs tenen  i Yaksala  backe och d e  b å d a  run­
s tenarna  i södra bogårdsmuren  i n  p å  kyrkogården och d ä r  resa  dem p å  lämplig plats».  Flyt t ­
n ingen  av den  f ö r r a  s tenen  blev emellertid a ldr ig  verkställd.  

L j u s g r å  g ran i t .  H ö j d  1,90 m., s törs ta  bredd (nedtill) 2,20 m.,  avsmalnande uppå t ,  så  a t t  bred­
den  vid toppen  ä r  1,30 m.) E t t  synnerl igen vacker t  stenblock med s lä t  och j ä m n  y t a .  N u m e r a  
ä r  y t a n  delvis ganska  skrovlig, m e d  f ö r d j u p n i n g a r  och hål ,  sannolikt  beroende p å  o j ä m n  vit t-
r ing .  P å  väns t ra  s idan ä r  r i s tn ingen någo t  skadad,  och d e t  fö r s t a  n a m n e t  i inskr i f ten  h a r  därige­
n o m  blivit osäkert .  Ris tn ingen ä r  synnerl igen skickligt  huggen ,  m å h ä n d a  Öpirs yppers ta  verk.  
R u n o r n a  äro  d j u p t  h u g g n a  och överall t  tydliga.  Svagast  ä ro  de  s is ta  orden (72—80 riþ i in > ubin). 
Ornament iken  ä r  grundare ,  p å  s ina  hå l l  mycket  svår  a t t  urski l ja .  

In sk r i f t :  

h u l - a  + l i t  + r a i s a  s t a i n  + þ i n a  a t  k i t i lb iarn • f a þ u r  > s i n  + a u k  runfr iþ  • a t  > b o n t a  > a u k  
' '  5 10 15 20 25  30 35 40 45 50 55 60 

i h u l f a s t r  < riþ > in > ubiR 
65 70 75 80 

hul-a let rceisa stcein penna at Kœtilbiom, faöur sinn, oh Runfrið at bonda, ole Igulfastr red, en 
ØpiR. 

»hul-a l ä t  resa  denna  s ten  e f t e r  Kä t t i lb jö rn ,  sin fader ,  och R u n f r i d  e f t e r  (sin) man ,  och 
I g u l f a s t  ombesörjde,  m e n  Öpir  (ristade).» 

Till  l äsn ingen:  I n t e t  sk f r a m f ö r  1 h. Nedre  delen av runorna  2 — 5  ul-a ä r  förs törd .  2 u ä r  
dock f u l l t  säker t .  De t samma to rde  k u n n a  sägas  o m  3 I : bs t  ä r  tydlig,  den  u t g å r  e t t  s tycke ne­
d a n f ö r  r aml in j en  och ä r  r a k ;  þ k a n  d ä r f ö r  icke k o m m a  i f r å g a .  I n s k r i f t e n s  al la  þ-runor lia for­
m e n  D. R .  5 k a n  endas t  h a  var i t  a; b s t  ä r  bevarad  endas t  p å  h s t : s  h ö g r a  sida. Även  h ä r  ute­
slutet ,  d å  i n t e t  spår  av  bs t  finnes p å  hst:s  väns t ra  sida, vi lket  mås te  h a  var i t  fa l le t ,  om r u n a n  
h a d e  var i t  h. Av r .  4 å te r s tå r  endas t  e t t  p a r  cm. av  e n  h s t ;  i n g a  spår  a v  bst.  m ä r  icke möj l ig t .  
Avs tånde t  t i l l  list i 5 a ä r  s törre  ä n  t i l l  h s t  i 3 I; de t t a  skulle k u n n a  t y d a  p å  en r u n a  med  bs t  
p å  hst:s h .  sida. Alldeles säker t  ä r  d e t t a  dock icke; j f r  d e  o j ämna  avstånden mellan 1 h o c h  2 u 
och mel lan  2 u och 3 I. R u n a n  k a n  h a  var i t  i, s, n, a, h, r ;  u tes lu tna  ä r o  däremot  f och k. Sk  
e f t e r  5 a ä r  tyd l ig t ;  l ikaså s k  e f t e r  8 t, 18 n, 42  n. 7 i ä r  icke s tunget ;  icke hel ler  75  i. 12 s 
14 s H. Insk r i f t ens  þ-runor h a  f o r m e n  D. 26  i ä r  sannol ik t  icke s tunge t ;  en h e l  m ä n g d  s m å  gro­
p a r  finnas h ä r  i s tenytan,  alla natur l iga .  E f t e r  34  n och 39  r ä r  sk  • (icke +). 4 3  a h a r  bs t  endas t  
t .  v.  om hst . ;  l ikaså 59  a och 60  a. 4 8  n h a r  bst  endas t  t .  h .  om h s t ;  l ikaså 57 n och 76 n. Al la  ru­
n o r n a  i 63—71  ihulfastr ä r o  tydl iga.  S k  e f t e r  71 r ä r  säker t ;  l ikaså e f t e r  74 þ och 76 n. 73  i ä r  
sannol ikt  icke s tunget .  77 u ä r  icke s tunget .  
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Fig .  65. U 961. Vaksala k j ' r ka .  Fig.  66. U 961. Vaksala k y r k a .  
E f t e r  teckning a v  Rhezelius.  E f t e r  B 395. 

Bureus, F a 6 : 1 — 5  hul 53—60  at i bonta i a saknas ;  72—80 eþ - liþin ; F a 10 :2 :  1—5 
ihulfast; 3 5 — 3 9  faþum;  5 3 — 5 9  moþursina  ( i  m a r g i n a l e n :  at bonta); 6 3 — 8 0  ihulfast • reþ • liþin : y b i R .  

Bureus h a r  tydligen konstruerat ,  d ä r  inskr i f ten  var i t  skadad (r. 1—5) eller oåtkomlig (r. 53-—59 
och 72—75): t i l läggen k u n n a  tydligt  urski l jas  p å  bläckets f ä r g .  F a 5 :  1-—5 ihulfast, 9—13  resa, 
3 5 — 3 9  faþurn, 5 3 — 5 9  a t •  bonta• sin, 6 3 — 8 0  ihulfast reþ liþin ybiR, v i l k e t  t o l k a s :  » I g u l F a s t u s  r e g e -

b a t  exercitum. Vbbirus.» — Rhezelius:  1-—8 hirii x lita; 52  þ saknas ;  54—59 at • bonta; 63—80 
ihulfastr + riþ • in i ybir. Rhezelius h a r  samma to lkning  av s lutet :  »Igulfas tus  regebat  exercitum. 
Y b b i r u s  ( s c u l p s i t ) . »  — B 3 9 5 :  1 — 8  hul-a x l ita;  7 2 — 8 0  riþ in ubiR. — C e l s i u s :  1 — 8  hul - - + lit, 
2 6  e, 7 2 — 8 0  riþ • in i ubir. — D y b e c k :  1 — 5  h u l - - ;  7 2 — 8 0  riþ in i ubiR. » A f  s i s t a  r u n a n  raisa 
å te rs tå r  b a r a  s ta fven  . . .  N å g r a  r u n o r  tyckas  var i t  skadade och sedan upphuggna ,  såsom n i sin 
m. fl.» — v. Fr iesen:  1—5  x h u - - - :  r .  3 »kan suppleras  I, þ eller r (?), n (?)», r .  5 »förmodli­
g e n  a»; 26  e: »stingningen tydl ig»;  72—80 reþ i in • ubiR: punk t en  i 73  e »synes säker», 77 u 
»synes e j  vara  stungen».  »Efter  de t t a  ord synes e j  spår  af runor.» 

Peringskiöld to lkar  inskr i f t en :  »Hylle l ä t  ä n n u  vpresa t henna  Steen å t  sin f a d e r  Keti lbiörn,  
och Rangf r id  in rä t t ade  honom å t  bemälte s in  m a n ;  Hvi lke t  skedde igenom Igul fas tes  försorg  
och Ubbes vthhuggning.» — Celsius: » H u l - -  erigi feci t  hoc  saxum Ket i lbiarno pa t r i  suo, Run-
f r id i s  mari to,  a tque  Igu l fas t r .  Incidi t  au tem Ybir.» 
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Bureus'  felakt iga läsning av inskrif tens  sista ord spökar ännu  hos  Brocman: »Ju l  fastr red 
ledin, d. ä. Ju l fas te r  styrde eller war  Anförare  f ö r  Folket, twifwels u t a n  f ö r  någon Krigshär,  som 
gick u t  af Riket  eller Upland.» J a ,  ä n n u  Stephens uppger, med hänvisning t i l l  Bureus, a t t  in­
skr i f ten  h a r  reþ liþi, vilket tolkas: »He redde the  l i th  (led t h e  array, headed t h e  forces, fleet or 
army). » 

UFT h .  5 (1876): »Hylja  l ä t  resa denne sten e f te r  Ketti lbjörn,  sin fader ,  och Bunf r id  e f te r  
sin man.  Och Igul fas t  förfa t tade,  men Uber (reste).» (Tolkningen ä r  av Carl Säve, eller P .  J .  Lin­
dal, se s. 6 no t  1.) 

Brate :  »Gylla (?) l ä t  resa denna sten e f te r  Kät t i lb järn  sin fader,  och Bunfr id  e f te r  sin make 
och Igul fas t  åstadkom (stenen? eller formulerade inskriften), men Obber (ristade) . . . huZ/a h a r  
kanske vari t  hulha Gulla eller hulma (?) Holma.» 

A t t  identifiera de t  förs ta  namne t  stöter p å  stora svårigheter. D å  det  slutar  p å  -a, bör  de t  
h a  vari t  e t t  kvinnonamn.  Holma ä r  e t t  välkänt  kvinnonamn (se Sö 331) men kan  icke komma 
i f råga ,  d å  f j ä r d e  runan  icke kan vara  m. Av de  grafiskt möjl iga alternativen hulia, hulsa, hulna, 
hulha ger  in te t  anknytning till  något  k ä n t  kvinnonamn. Stenen ä r  h ä r  beklagligtvis kants tö t t  
genom åverkan, sannolikt i samband med dess inläggning i kyrkogårdsmuren, v. Friesen f ram­
håller visserligen som e t t  t änkbar t  alternativ, a t t  stenen redan  vid ristningen skulle h a f t  denna 
fo rm och a t t  runristaren — f ö r  symmetriens skull — skulle h a  lagt  slingan så t ä t t  intill  stenens 
kant ,  a t t  den y t t re  konturl injen och halva runorna  e j  f å t t  r u m  på  stenen. De t  förefaller emeller­
t i d  mycket otroligt,  a t t  h a n  skulle h a  för fa r i t  så ju s t  med namnet  p å  den som h a r  lå t i t  resa 
stenen, så a t t  de t ta  blivit så f ragmentar iskt  och svårtyt t .  -— Om namnet  Kætilbiorn se Sö 226, 
om  Igulfastr E.  Wessen,  Nordiska namnstudier, s. 100. — Kvinnonamnet  Hun frid ä r  k ä n t  f r å n  
ytterl igare två  runinskr i f ter :  U 1017 och 1022. 

Den ståtl iga minnesvården ä r  res t  över Kät t i lbjörn av hans  dotter  och hans  hustru Runfr id .  
Inskr i f ten  for t sä t te r  med a t t  meddela, a t t  Igulfastr red, vilket i de t ta  sammanhang måste inne­
bära, a t t  Igulfas t  h a r  ombesörjt  arbete t  å de båda kvinnornas vägnar. D e t  omtalas icke, huru­
vida Igu l fas t  s tod i något  släktskapsförhållande t i l l  dem eller till  den döde. Yad  man närmas t  
skulle k u n n a  t änka  ä r  a t t  h a n  h a r  vari t  Kät t i lbjörns måg, g i f t  med hans  dotter  hul-a. Om inne­
börden av ordet  red se vidare U 940. 

D å  riþ måste  höra  till  det  föregående, vara predikat  t i l l  ihulfastr, å ters tår  som inskrif tens 
avslutning 75—80 in • ubir, vilket måste  vara ristarens signatur,  sålunda med verbet risti under­
förs tå t t ,  utelämnat  väl  icke av glömska u t a n  därför  a t t  symmetrien krävde, a t t  runorna  upphörde 
vid denna plats  på  stenen. Häremot  kan  visserligen invändas, a t t  de t  ingalunda varit  omöjligt 
fö r  r is taren a t t  i den närmast  föregående slingan spara tillräckligt utrymme f ö r  ordet  risti, om 
lian så önskat.  Men h a n  stod icke f rämmande f ö r  förkortning,  och det  h a r  icke stört  honom 
a t t  predikatet  i sista satsen uteslöts. H a n  h a r  för far i t  p å  alldeles samma sä t t  på  ännu  en run­
sten i Vaksala sn, nämligen U 970. Om grafisk förkor tning hos  Opir se f ö r  övrigt U 687. 

962. Vaksala  kyrka .  
Pl.  23. 

L i t t e r a t u r :  B 394, L 194. Ransakningarna  1667—84; J .  Peringskiöld,  Monumenta  Uplandica pe r  T iund iam 
(1710), s.  246; O. Celsius, Svenska runs t ena r  ( F  m 60) 1, s .  68 ;  Kyrkoinventar ium 1829; U F T  h .  5 (1876), s .  73 ;  Forn­
minnesinventer ing i Vaksala  sn  1937-—38 (G. A.  Hel lman m .  fl., ATA). 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  J .  Ehezelius,  teckning (F  1 1 n:r  104); J .  Leitz och J .  Hadorph ,  t r ä sn i t t  (i Peringskiöld 
a .  a .  och B 394). 


